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Two Handle Slow
Self-Closing Widespread

Lavatory Faucets
Models 3507-WFHDF & 

3514-WFHDF Series 
Leave this instruction sheet with

installed faucet and write purchased
model number here for future reference!

Llaves de Lavamanos de
Alcance Extenso de Dos

Manijas con Cierre Automatico
Lento

Modelos 3507-WFHDF y 
3514-WFHDF Series

¡Deje estas instrucciones con la llave instala-
da y escriba el número del modelo que usted

compró aquí para referencia en el futuro!
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Trouble Shooting

Condition
Faucet leaks from under handle 
or from spout outlet–SHUT OFF
WATER SUPPLIES
If faucet runs too long or too 
short after activation.

Remedy
Replace Valve Assembly–
Repair Kit RP6399.

Adjust valve assembly locknuts.
REFER TO STEP 8 IN INSTALLATION
INSTRUCTIONS.

Resolviendo Problemas

Condición
Si la llave tiene una filtración de 
agua por debajo de la manija o 
por la salida del pico del chorro de
agua–CIERRE LOS SUMINISTROS 
DE AGUA

Si la llave corre por mucho o poco
tiempo después de activar.

Remedio
Reemplace el Ensamble de la
Válvula–Equipo para Reparación
RP6399.

Ajuste las contratuercas del 
ensamble de la válvula. VEA EL 
PASO 8 DE LAS INSTRUCCIONES
DE INSTALACION.

Care Instructions
Your Delta® Faucet is designed and engineered in accordance with the
highest quality and performance standards. With proper care, it will give
you years of trouble free service. Care should be given to the cleaning of
this product. Although its finish is extremely durable, it can be damaged by
harsh abrasives or polish. To clean, simply wipe gently with a damp cloth
and blot dry with a soft towel.

Maintenance
When performing routine maintenance, do not void your warranty 
by installing non-genuine parts. Use only authorized parts that carry 
the Delta genuine parts logo.You will find detailed maintenance installation
instructions on the back of all our carded repair kits. Important–
After any maintenance thoroughly flush the faucet as stated in the installa-
tion instructions.

Instrucciones Sobre el Cuidado
Su llave Delta® está diseñada y fabricada de acuerdo con las normas 
de calidad y rendimiento más altas. Con un cuidado apropiado, le dará 
años de servicio sin dificultades. Se debe tener cuidado con la limpieza de
este producto. Aunque su acabado es extremadamente resistente, puede
ser dañado por abrasivos o pulimentos ásperos. Para limpiarla, simple-
mente frote con un paño húmedo y séquela con una toalla suave.

Mantenimiento
Cuando lleve a cabo un servicio de mantenimiento rutinario, no anule su
garantía instalando piezas que no son genuinas. Use solamente los
repuestos autorizados que llevan el emblema de los repuestos genuinos
Delta. Usted encontrará instrucciones detalladas para el mantenimiento e
instalación en la parte trasera de la tarjeta de todos nuestros equipos para
reparaciones. Importante–Después de hacer cualquier mantenimiento,
deje correr el agua a través de la llave por un minuto, como se indica en las
instrucciones para la instalación.

The Delta products shown here are protected by one or more of the following U.S. Patents: 3,645,493,  3,786,995,  4,523,604,
4,562,960,  4,593,430,  4,218,785,  4,577,653,  4,765,365. More patents are pending.

Los productos de Delta mostrados aquí están protegidos por una o más de las siguientes Patentes de U.S.A. 3,645,493,  3,786,995,
4,523,604,  4,562,960,  4,593,430,  4,218,785,  4,577,653,  4,765,365. Más patentes están pendientes.

Inquiries:
55 E. 111th Street • P.O. Box 40980 • Indianapolis, Indiana USA 46280 • (317) 848-1812 

©2003, Masco Corporation of Indiana

Informes:
55 E. 111th Street • P.O. Box 40980 • Indianapolis, Indiana USA 46280 • (317) 848-1812

©2003, Masco Corporación de Indiana

A Division of Masco Corporation of Indiana
Route 46 West  • P.O. Box 47 • Greensburg, Indiana USA 47240

Delta HDF Limited Warranty
All parts of the Delta HDF faucet are warranted to the original consumer purchaser to be free from defects in material
and workmanship for a period of five (5) years. This warranty is made to the original consumer purchaser and shall
be effective from date of purchase as shown on purchaser's receipt.
Delta will replace, FREE OF CHARGE, during the warranty period, any part which proves defective in material and/or
workmanship under normal installation, use and service. Replacement parts can be obtained from your local dealer
or distributor listed in the telephone directory or by returning the part along with the purchaser's receipt to our factory,
TRANSPORTATION CHARGES PREPAID, at the address listed. THIS WARRANTY IS THE ONLY EXPRESS WAR-
RANTY MADE BY DELTA. ANY CLAIMS MADE UNDER THIS WARRANTY MUST BE MADE DURING THE FIVE
YEAR PERIOD REFERRED TO ABOVE. ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO THE DURA-
TION OF THIS WARRANTY. LABOR CHARGES AND/OR DAMAGE INCURRED IN INSTALLATION, REPAIR OR
REPLACEMENT AS WELL AS INCIDENTAL AND CONSEQUENTIAL DAMAGES CONNECTED THEREWITH ARE
EXCLUDED AND WILL NOT BE PAID BY DELTA.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, or the exclusion or limitation of incidental
or consequential damages, so the above limitations or exclusions may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

This warranty is void for any damage to this faucet due to misuse, abuse, neglect, accident, improper installation, any
use violative of instructions furnished by us or any use of replacement parts other than genuine Delta parts.

Garantia Limitada de Delta
Todas las piezas de la llave Delta HDF están garantizadas al dueño original de estar libres de defectos en materiales
y en la mano de obra por un período de cinco (5) años. Esta garantía se hace al dueño original y será efectiva el día
de la compra como se ve en el recibo de compra.
Delta reemplazará, LIBRE DE CARGO, durante el período de la garantía, cualquier pieza que resulte defectuosa 
en materiales y/o en la mano de obra  bajo instalación, uso y servicio normal. Las piezas de repuesto pueden ser
obtenidas de su comerciante o distribuidor local que se encuentran en la guía telefónica o si usted devuelve la pieza
con el recibo de compra a nuestra fabrica, Y LOS CARGOS DE TRANSPORTE PAGADOS CON ANTELACION, a 
la dirección dada. ESTA GARANTIA ES LA UNICA GARANTIA EXPRESA DE DELTA. CUALQUIER RECLAMO
HECHO BAJO ESTA GARANTIA TIENE QUE SER HECHO DURANTE EL PERIODO DE CINCO AÑOS A QUE 
SE REFIERE ARRIBA. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUYENDO LA GARANTIA IMPLICITA DE COMER-
CIALIZACION O CONVENIENCIA PARA UN PROPOSITO PARTICULAR, SON LIMITADOS EN DURACION A LA
DURACION DE ESTA GARANTIA. LOS CARGOS PARA LA MANO DE OBRA Y/O DAÑOS INCURRIDOS EN LA
INSTALACION, REPARACION O REEMPLAZO, ASI COMO LOS DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES
CONECTADOS CON ELLOS SON EXCLUIDOS Y NO SERAN PAGADOS POR DELTA.

Algunos estados no permiten limitaciones al tiempo que dura la garantía implícita, o la exclusión o limitación de los
daños incidentales o consecuentes, así que la limitación o exclusión expresada arriba puede no ser aplicable a usted.

Esta garantía le da a usted derechos legales específicos y usted puede también tener otros derechos que varían de
estado a estado.

Esta garantía es nula por cualquier daño a esta llave que sea el resultado del mal uso, abuso, negligencia, accidente,
instalación impropia, cualquier uso en violación de las instrucciones suministradas por nosotros o cualquier uso de
piezas de repuesto que no sean piezas genuinas Delta.
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Helpful Hint:
1. If sink is uneven or gasket/base plate does not properly seal, use of silicone sealant in place of gas-

ket/base plate may be required.

Sugerencia Util:
1. Si el lavamanos no está nivelado y el empaque/placa no sella apropiadamente, puede requerir sel-

lante de silicón en vez del empaque/placa.

Installation Instructions
SHUT OFF WATER SUPPLIES
1. Remove nut, washer (13) and paper tube from spout assembly (9) or

(17). Position the spout assembly in the lavatory using base and gasket
(12) or base plate (16).1 Secure with washer and nut (13).

2. Insert end valve assembly (5) into side hole of lavatory with inlet tube
facing out (refer to illustration). Slip washer then nut (7) up over fitting of
inlet tube.

3. Insert hose (8) up through nut, washer and hole in lavatory. While holding
end valve assembly (5) above lavatory, thread the hose adapter 
(8) into end of valve body and tighten. USE TEFLON® TAPE TO SEAL
THREADS.

4. Place end valve assembly (5) back into lavatory, secure with washer and
nut (7), making sure gasket is properly aligned with cavity of base.1

Repeat steps 2, 3, and 4, for second valve.
5. Loop both hot and cold hoses toward tee. Align tee with hoses and screw

hose coupling nuts onto tee nipples. Use two wrenches to tighten nuts to
tee, one on left nut, one on right nut to avoid damaging tee. (REFER TO
ILLUSTRATION A).

6. Make connections to water lines. (Use 1/2" IPS faucet connections, or
use the supplied coupling nuts (14) with 3/8" O.D. ball-nose risers.)

7. IMPORTANT: After connections have been made, remove spray outlet
(10) using wrench (11). Turn on water supplies, check for leaks. Push
down and HOLD both hot and cold handles allowing the lines to flush 
for one minute. This will remove debris from lines which can damage
internal parts of faucet and create leaks. After flushing, shut off water at
faucet and replace spray outlet (10) using wrench (11).

8. ADJUST CLOSING TIME: This faucet has been pre-set at the  manu-
facturer to close in approximately 5 seconds. To change closing time,
remove handle and adjust the locknuts on valve assembly. For a faster
closing time tighten locknuts down, loosen for slower closing time.
IMPORTANT: Check your local codes, they may be specific about the
volume of water discharged per activation.

Instrucciones para la Instalación
CIERRE LOS SUMINISTROS DE AGUA
1. Quite la tuerca, la arandela (13) y el tubo de papel del ensamble del pico

del chorro (9) o (17). Coloque el ensamble del pico en el lavamanos
usarse base y empaque (12) o placa (16).1 Asegúrelo con la arandela y
la tuerca (13).

2. Introduzca el ensamble de la válvula final (5) en el hoyo de costado del
lavamanos con el tubo de admisión cara afuera (vea el diagrama).
Deslice la arandela y luego la tuerca (7) por el accesorio del tubo de
admisión.

3. Introduzca la manguera (8) a través de la tuerca, la arandela y el hoyo
del lavamanos. Mientras sujeta el ensamble de la válvula final (5) sobre
el lavamanos, enrosque el adaptador de la manguera (8) al cuerpo de 
la válvula final y apriete. UTILICE CINTA TEFLÓN® PARA SELLAR LAS
ROSCAS.

4. Coloque el ensamble de la válvula final (5) de nuevo en el lavamanos,
asegúrelo con la arandela y la tuerca (7), asegurándose de que el
empaque esté debidamente alineado con la cavidad de la base.1 Repita
los pasos 2, 3, y 4 para la segunda válvula.

5. Enlace ambas mangueras, la fría y la caliente, hacia la T. Alinee la 
T con las mangueras y atornille las tuercas de acoplamiento en las
entreroscas. Utilice dos llaves de tuercas para apretar las tuercas a la T,
una en la tuerca izquierda y la otra en la derecha, para evitar dañar la T.
(VEA EL DIAGRAMA A).

6. Haga las conexiones a las líneas de agua. (Para modelos con adapta-
dores IPS de 1/2", utilice conexiones para la llave IPS de 1/2", o utilice
las tuercas de acoplamiento (14) proporcionadas con los tubos mon-
tantes bola-nariz de D.E. de 3/8").

7. IMPORTANTE: Después de hacer las conexiones, quite la cabeza del
rociador (10) utilizando una llave de tuercas (11). Abra los suministros
de agua, inspeccione si hay filtraciones. Empuje hacia abajo y MAN-
TENGA ambas manijas de agua fría y caliente dejando que las líneas
corran por un minuto. Esto eliminará cualquier escombro que pueda
dañar las partes internas de la llave y crear filtraciones. Después de dejar
correr el agua, cierre el agua con la llave y coloque de nuevo la cabeza
del rociador (10) utilizando una llave de tuercas (11).

8. AJUSTE EL TIEMPO PARA CIERRE: Esta llave ha sido ya ajustada en
la fábrica para cerrarse en aproximadamente 5 segundos. Para cambiar
el tiempo de cierre, quite la manija y ajuste las contratuercas en el
ensamble de la válvula. Para un cierre más rápido, apriete las contrat-
uercas, aflójelas para un cierre más lento. IMPORTANTE: Inspeccione
sus códigos locales, pueden ser específicos en el volúmen de agua
descargable por activación.

Grid Strainer Installation
1. Remove grid flange (18). Screw nut and washer (20) down as far as possible.

Push gasket (19) down to nut and washer.

2. Remove tailpiece (21) and apply Teflon® tape to threads. Replace tailpiece.

3. Apply silicone sealant to underside of grid flange (18). Insert grid strainer
assembly up through bottom of lavatory. Screw grid flange back on and
secure.

4. Pull grid strainer straight down into drain hole and secure gasket, nut
and washer (19 & 20). Do not turn Grid strainer while tightening nut
or sealant may not seal drain. Remove excess sealant.

Instalación para la Rejilla Coladora (Filtro)
1. Quite el reborde de la rejilla (18). Atornille la tuerca y la arandela (20)

lo más posible. Empuje el empaque (19) hacia la tuerca y la arandela.

2. Quite la pieza de cola (21) y apliqué la cinta Teflon® a las roscas.
Coloque la pieza de cola otra vez.

3. Aplique  el sellador de silicón a la parte interior del reborde de la rejilla
(18). Introduzca la pieza del colador hacia arriba, a través del fondo del
lavamanos. Atornille el reborde de la rejilla y asegúrela.

4. Hale el reborde de la rejilla hacia abajo dentro del agujero del desagüe
y fije el empaque, la tuerca y la arandela (19 y 20). No gire el rebor de
de la rejilla mientras aprieta la tuerca, o el sellador pueda no sellar
el desagüe. Limpie el exceso de sellador.

IPS Adapter
Adaptador IPS

A

RP6375
Set Screw
Tornillo de Presión

RP7133
Handle w/Set Screw (Cold)
Manija con Tornillo de 
Presión (Fria)

1

RP6420
Wrench
Llave de Tuercas

11

RP17741
Base w/Gasket
Base con Empaque

12

RP6087
Nut and Washer
Tuerca y Arandela

13

RP5861
Coupling Nuts
Tuercas de Acoplamiento

14

RP7132
Handle w/Set Screw–(Hot)
Manija con Tornillo de 
Presión–(Caliente)

15

RP5202
Spray Outlet w/Wrench–1/2 GPM–
Vandal Resistant
Ensamble de al Salida–1/2 GPM–
Resistente al Maltrato de Aireador

10

2

RP6060
Bonnet Nuts
Capuchones

Locknuts
Contratuercas

3

RP6399
Valve Assembly
Ensamble de la 
Válvula

4

RP12506
End Valve Assembly
Ensamble de la Válvula 
Final (Extrema)

5

RP6052
Gasket
Empaque

6

RP6052
Gasket
Empaque

6

RP6054
Nuts & Washers
Tuercas y Arandelas

7

RP11887
Braided Hose
Manguera Trenzada

8

RP20666
Spout Assembly
Ensamble del Pico del Chorro

9

Inlet Tube to Outside
Tubo de Entrada Afuera

RP20669
Spout Assembly–1/2 GPM Aerator–
Vandal Resistant Aerator–No Lift Rod Hole
Ensamble de la Salida–1/2 GPM–
Resistente al Maltrato de Aireador–
Sin Huecos para Desbordes

17

10 RP5202
Spray Outlet w/Wrench–
1/2 GPM–Vandal Resistant
Ensamble de al Salida–
1/2 GPM–Resistente al 
Maltrato de Aireador

16 RP1418
Base Plate
Placa

13 RP6087
Nut & Washer
Tuerca y Arandela/Roldana

11 RP6420
Wrench/Llave

RP23062
Grid Flange
Pestaña/Reborde

RP6142
Gasket
Empaque

RP6140
Nut & Washer
Tuerca y Arandela/Roldana

RP6128
Tailpiece
Tubo de Cola

RP6346
Complete Grid Strainer Assembly 
Ensamble Completo del Colador con Rejilla
Crépine Complète

18

19

20

21


